
INSTRUCCIONES DE MONTAJE 
INSTALLATION INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
MONTAGE ANWEISUNG
ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
MONTAGE INSTRUCTIES
INSTRUKCJE MONTAZU
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Seleccione el montaje que corresponda, tanto para el encaje entre elementos (MX) como para el extensible (EX), a través de la tabla 
siguiente en función de la aplicación utilizada y del diámetro de la chimenea.

Please select corresponding installation, for the fitting of elements (MX) as well as for the adjustable length (EX), with the help of the 
attached table taking into account the application and the diameter of the chimney.

Sélectionner le montage qui correspond, pour l’emboîtement entre éléments (MX) comme pour l’ajustable (EX), en fonction de 
l’application utilisée et du diamètre de la cheminée à travers du tableau suivant.

Bitte wählen Sie die entsprechende Montageanweisung, um die Bauteile (MX) ineinander zu scheiben, so wie auch für die Schiebe-
elemente (EX) in der nachfolgenden Tabelle nach Anwendung und Durchmesser des Schornstein aus.

Selezionare il montaggio che corrisponda, sia per l’incastro tra elementi (MX) sia per il regolabile (EX) secondo la seguente tabella, in 
funzione della applicazione ulitizzata e del diametro della canna.

Selecteer installatie, zowel voor de verbinding van elementen (MX) als voor het verstelbare element (EX), volgens bijgesloten tabel en 
geheel afhankelijk van de toepassing en de diameter van de schouw

Wybierz odpowiednią instrukcję montażu zarówno przy łączeniu elementów (MX) jak i przy łączeniu rury regulowanej (EX) za pomocą 
poniższej tabelki, która zawiera odpowiednie zastosowanie i średnicę komina
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Seco Dry Sec Trocken Secco Droog Suchy

Tiro natural Natural draft Tirage naturel Natürlicher 
zug

Tiraggio 
naturale Natuurlijke Ciąg naturalny

Condensación Condensing Condensation Kondensation Conden-
sazione Condensatie Kondensacja

Sobrepresión Overpressure Surpressión Überdruck Sovrapres-
sione Overdruk Nadciśnienie

cod.001 Junta interior Inner seal Joint intérieur Innen Dichtung Guarnizione interna Binnen dichtingsring Uszczelka wewnętrzna 

cod.003 Junta exterior Outer seal Joint extérieur Aussen Dichtung Guarnizione esterna Buiten dichtingsring Uszczelka zewnętrzna

Abrazadera Locking band Collier d’union Klemmband Fascetta Aansluitings-
beugel Obejma

Macho Male Mâle Männlich Maschio Mannelijk Końcówka 
męska

Hembra Female Femme Wiblich Femina Vrouwelijk Końcówka 
żeńska

Ø 80-100 Ø 110-300 Ø 350-600

ý ý ý
cod.070 cod.070 cod.070

0 Pa 0 Pa 0 Pa

1 A 1 A 2 B

cod.001 cod.001 cod.001

ý cod.070 cod.070

200 Pa 200 Pa 200 Pa

3 A 4 A 5 B

cod.001 cod.001 cod.001

ý cod.070 cod.070

0 Pa 0 Pa 0 Pa

3 A 4 A 5 B

cod.001 cod.003 cod.001

ý cod.703 cod.070

50 Pa 30 Pa 15 Pa

4 A 6 C 5 B
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